
DER ANBAU ERIS PASST AN DIE VORZELTE GALAXY, PLUTO XL, PLUTO, VEGA, MARS 
UND AN DIE NEUEN MODELLE DER VORZELTE NEPTUNE, ORION UND CERES.
ER KANN ALS ZUSÄTZLICHER ABSTELLRAUM ODER SCHLAFPLATZ GENUTZT WERDEN 
UND KANN NACH WUNSCH RECHTS ODER LINKS ANGEBAUT WERDEN, SODASS ER JE 
NACH STELLPLATZ INDIVIDUELL ANPASST WERDEN KANN.
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LUFTANBAU
AIR ANNEX

PREMIUM LIGHT SERIES



WILLKOMMEN WELCOME

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Vorzelt der „Premium Series“ von 

„Westfield Top Quality Concept“ entschieden haben. Bitte lesen Sie 

diese Gebrauchsanweisung sorgfältig durch und beachten Sie unsere 

Pflege- und Sicherheitshinweise. 

Thank you for purchasing this Westfield Top Quality Concept awning. Please 

read these instructions for use fully and carefully before using your awning. 

Please observe the care and safety instructions.

BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH SORGFÄLTIG AUF    KEEP THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE.!
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ALLGEMEINE EMPFEHLUNGEN UND VERWENDUNG

Wir empfehlen die Verwendung einer zusätzlichen Bodenplane oder einer zusätzlichen Ab-

deckung, um Schäden an Ihrem Vorzelt zu vermeiden, welche während der Montage an Ihrem 

Wohnwagen, Wohnmobil oder Fahrzeug entstehen können.

Bitte machen Sie sich mit dem Vorzelt vertraut, bevor Sie Ihre erste Reise antreten. Wir empfeh-

len einen Probeaufbau.

Legen Sie das Vorzelt auf einer sauberen und ebenen Fläche aus. Entfernen Sie Steine und Äste, 

um mögliche Schäden zu vermeiden. Achten Sie auf aufkommenden Wind um Schäden zu ver-

meiden. Versuchen Sie, Ihr Vorzelt in einem windgeschützten Bereich aufzubauen.

Vermeiden Sie es, Ihr Vorzelt unter Bäumen aufzustellen, da Baumharz und andere Fremdkörper 

Ihr Vorzelt dauerhaft beschädigen oder verschmutzen können.

Bei allen beschichteten und nicht atmungsaktiven Materialien kommt es immer zu Kondensation. 

Auf der kältesten Oberfläche des Vorzeltes bildet sich Kondenswasser, welches auf der Innen-

seite des Vorzeltes sichtbar sein kann. Kondensation, ist kein Herstellungsfehler oder Reklama-

tionsgrund.

Kondenswasser kann durch gute Belüftung reduziert werden. 

Das Vorzelt ist nur für den privaten Gebrauch und nicht für eine gewerbliche Nutzung entwickelt. 

Ebenfalls ist das Zelt nicht für den Dauereinsatz hergestellt.

Bitte vermeiden Sie jegliche Schneelast. Vorzelte sind nicht für die Schneelast ausgelegt.

Bei starken Winden und Stürmen muss das Vorzelt abgebaut werden, um Schäden am Produkt 

zu vermeiden.

Öffnen Sie niemals die Reißverschlüsse an einem aufgeblasenen Luftschlauch, da sonst die 

Luftschläuche beschädigt werden können.

Die Ventile an den Luftschläuchen können sich mit der Zeit lösen, prüfen Sie vor jedem Einsatz, 

ob die Ventile fest verschraubt sind.
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ERIS

Luftanbau Air Annex

Art-Nr. 12020612000000

195 cm

180 cm210 cm

185 cm
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STÜCKLISTE PARTS LIST

2 x 

Sturmleinen
Storm Strap

2 x

Elastikspanner
Elastic Ring

12 x

Leitergummis
Pegging Ladder

17 x

ABS Heringe
ABS Peg

1 x

Tragetasche 
Carry Bag

Danstange
Roof pole

3 x
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1

2

Seitenelement herausnehmen

Verbinden Sie den Anbau mit Vorzelt

Bauen Sie Ihr Vorzelt wie gewohnt auf und spannen Sie es korrekt ab. Entfernen Sie bitte erst
die Seitenwand, an der Sie den Anbau befestigen möchten.

Verbinden Sie nun den Anbau mit dem frei gewordenen Reißverschluss.
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3 Aufpumpen

Pumpen Sie nun den Luftschlauch auf. Den erforderlichen Druck haben Sie bei 7 PSI erreicht. 
Unsere Pumpen werden mit einem Überdruckventil geliefert, welches sich öffnet, wenn sie den 
gewünschten Druck erreicht haben. Achten Sie darauf, die Ventilkappe nach dem Aufpumpen 
wieder auf das Ventil zu drehen.
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4 Dachstange einsetzen

Setzen Sie nun die im Lieferumfang enthaltene Dachstange ein. In der Mitte des Daches des An-
baus befi nden sich hierfür, am Anfang und Ende, zwei eingenähte Laschen. Die Dachstange ist 
teleskopierbar, damit Sie immer eine perfekt Dachspannung erzeugen können.
Mit dem doppelten Reißverschluss am Anbau kann die Seitenwand als Trennwand genutzt wer-
den.

In der Mitte des Daches ist ein Gurt mit einer 
Steckschnalle zum Hochziehen für  einen besse-
ren Ablauf von Regenwasser.
(Abb. A)

# Ab dem Modell 2023 ist das Gegenstück der 
Steckschnalle am Vorzelt angebracht. Haben Sie 
eines der vorherigen Modelle, können Sie uns 
kontaktieren und es kostenpflichtig anbringen 
lassen.

A

A
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5 Abspannen

A B

A

B

Spannen Sie den Anbau nun vollständig ab. Achten Sie hierbei bitte darauf nicht zu viel Span-
nung auf die Abspannpunkte des Anbaus auszuüben. Schließen Sie immer alle Reißverschlüsse 
komplett vor dem Abspannen und achten Sie bitte darauf, die Reißverschlüsse nicht unter Span-
nung zu setzten, damit diese beim Öffnen und Schließen nicht beschädigt werden.

Setzen Sie die im Lieferumfang enthaltenen 
Heringe immer leicht schräg (siehe Abbil-
dung A). Spannen Sie immer alle Abspann-
punkte ab.

Zur Zugentlastung bringen Sie bitte immer 
zwischen Abspanngurt und Abspannring die 
mitgelieferten Elastikspanner an. Diese regu-
lieren übermäßige Spannungen und vermei-
den somit, dass Ihr Vorzelt Schaden nimmt.
(Abb. B)
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PFLEGEANLEITUNG

Die Hauptnähte Ihres Zeltes sind gegen Undichtigkeit mittels Nahtbandes verschweißt. Die restlichen 

Nähte oder Beschädigungen an Nahtbändern bzw. undichte Nähte können mit Nahtdichter behandelt 

werden. Für Nahtdichter kontaktieren Sie bitte Ihren Fachhändler.

Das Zelt ist nicht für den Dauereinsatz entwickelt. Durch permanente UV Bestrahlung, wird das Material 

geschwächt. Farbveränderungen und veränderte Materialstabilität sind die Folge. Bei sachgemäßem Ein-

satz und regelmäßiger Pflege verfügt das Zelt über eine lange Lebenszeit. Verwitterung durch zu starke 

UV Bestrahlung wird nicht durch die Garantie abgedeckt.

Bei beschichteten, nicht atmenden Materialien lagert sich stets Kondenswasser auf der kältesten Fläche 

des Außenzeltes ab. Kondenswasser wird oftmals mit Undichtigkeit verwechselt und ist kein Reklama-

tionsgrund. Durch eine starke und dauerhafte Belüftung kann Kondenswasser vermindert werden.

Dieses Zelt ist für den privaten und nicht kommerziellen Einsatz entwickelt. Dieses Luftvorzelt ist nicht 

für den dauerhaften oder saisonalen Einsatz gedacht. Die Garantie deckt dies nicht ab. Bei Sturm oder 

Schneefall muss das Zelt, um Beschädigungen zu vermeiden, abgebaut werden.

Bitte lagern Sie Ihr Zelt gereinigt und trocken. Zur Reinigung empfehlen wir ausschließlich Wasser und 

ein weiches Reinigungstuch. Gröbere Verschmutzungen sollten vorab im trockenem Zustand abgebürstet 

werden. Verpacken Sie Ihr Zelt nach der Reinigung in der mitgelieferten Transporttasche und lagern Sie 

es an einem trockenen Ort.

NÄHTE  

UV-STRAHLUNG

KONDENSATION

VERWENDUNGSZWECK

AUFBEWAHRUNG UND REINIGUNG         

• Bei Verwendung von Gas oder anderen Verbrennungsgeräten ist zusätzliche Lüftung notwendig 

• Keine heißen Geräte in der Nähe der Wände, des Daches oder der Vorhänge aufstellen 

• Immer die Sicherheitshinweise für diese Geräte beachten 

• Niemals Kindern erlauben, in der Nähe von heißen Geräten zu spielen 

• Durchgänge freihalten 

• Stellen Sie sicher, dass Sie die Vorkehrungen gegen Feuer auf dem Gelände kennen 

• Stellen Sie sicher, dass die Lüftungsöffnungen zu jeder Zeit geöffnet sind, um Ersticken zu verhindern.

VORSICHTSMAßREGELN ZU FEUER UND LÜFTUNG
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Westfield Outdoors GmbH

Siemesdyk 60

47807 Krefeld, Germany

www.westfieldoutdoors.eu

After Sales Service: service.vorzelte@westfieldoutdoors.eu

Die Zeichnungen in dieser Bedienungsanleitung dienen nur zu Anschauungszwecken. Das tatsächliche 
Produkt kann vom Aussehen von den Zeichnungen abweichen. Der Hersteller behält sich das Recht vor, 
Änderungen in den Spezifikationen und den Funktionen vorzunehmen, ohne diese vorher anzukündigen. 
Sollten Sie Fragen zum Produkt oder Schwierigkeiten mit dem Produkt haben, wenden Sie sich bitte an den 
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Ihr lokaler Händler ist am besten in der Lage Ihnen um-
gehend bei Fragen oder Problemen zu helfen.

Drawings in this manual are for illustration purposes only, actual product may vary. Manufacturer reserves 
the right to change any specification or features without prior notice. Should you have any questions about 
your product or experience any difficulties, please contact the retailer from which you purchased the pro-
duct. Your local retailer is in the best position to promptly address any requirements.

Art.-Nr.12020612000000

Mar. 2025


